
Super 1050 Progressive Reloading Machine for Pistol Calibers -
Super 1050 Machine 32 ACP

The Dillon Super 1050 will accommodate common cartridges from 32 ACP up
through 30-06. The 1050 features a variable speed case feeder (included) that
allows you to infinitely regulate the speed from 0 to 8 RPM. The motor has a
universal power supply for both domestic and foreign voltages - 110 or 220
Volt, 60 or 50 hz, you simply swap out the plug to the style appropriate to
your region. The bowl has an adjustable window cuff and cases deflector, for a
larger range of cartridge capability.

Attributes

Name: Super 1050 Machine 32 ACP
Manufacturer: DILLON
Product no.: EU2005500
Mfr. No.:
Cartridge: 32 Auto (ACP)
Delivery weight: 155kg
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Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine for Pistol Calibers. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your reloading machine. Please
read this manual carefully before operating the machine to avoid potential hazards and ensure compliance with
the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always operate the machine in a wellventilated area.
Keep the workspace clean and free of obstructions.
Ensure that all safety guards are in place before use.
Do not use the machine if it is damaged or malfunctioning.
Store the machine in a dry place when not in use.
Keep the machine out of reach of children and vulnerable individuals.
Use only recommended cartridges and components as specified in the product documentation.
Regularly inspect the machine for wear and tear.

Specific Safety Precautions for Use

Electrical Safety:

Ensure the power supply matches the machine specifications (110 or 220 Volt).
Do not operate the machine with wet hands or in damp conditions.
Use the appropriate plug for your region to prevent electrical hazards.

Mechanical Safety:

Keep hands and loose clothing away from moving parts during operation.
Do not attempt to override safety features or lock mechanisms.
Always use protective eyewear when operating the machine to guard against potential debris.

Handling Cartridges:

Handle all cartridges with care to avoid accidental discharge.
Do not attempt to reload damaged or defective cartridges.

Maintenance:

Disconnect the power supply before performing maintenance or cleaning.
Use only manufacturerapproved parts and accessories during repairs.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Place the Dillon Super 1050 on a sturdy, level surface to ensure stability during operation.
Connect the power supply according to the voltage specifications.
Install the variable speed case feeder as per the manufacturer's instructions.



Setup:2.

Adjust the case feeder speed using the control knob to your desired setting (0 to 8 RPM).
Ensure the adjustable window cuff and case deflector are properly positioned for optimal cartridge
feeding.

Usage:3.

Load the appropriate cartridges into the case feeder.
Follow the reloading procedure as outlined in the product manual.
Monitor the operation continuously for any signs of malfunction or unusual noise.

Shutdown:4.

When finished, turn off the machine and unplug it from the power source.
Clean the machine according to the maintenance guidelines in the manual.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or defective cartridges in accordance with local regulations.
For the machine itself, follow local electronic waste disposal guidelines.
Do not dispose of the machine in regular household waste to prevent environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please reach out to the appropriate
authorities or the manufacturer. Ensure you have your product details ready for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Dillon Super
1050 Progressive Reloading Machine. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.



Istruzioni di Sicurezza per la Dillon Super 1050
Progressive Reloading Machine
Introduzione
Grazie per aver scelto la Dillon Super 1050 Progressive Reloading Machine. Questo manuale fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso corretto e sicuro della macchina. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare la macchina in un'area ben illuminata e ventilata.
Tenere la macchina lontana da fonti di umidità e calore eccessivo.
Non utilizzare la macchina se è danneggiata o non funziona correttamente.
Tenere la macchina e gli accessori fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti quando si utilizza la macchina.
Non sovraccaricare la macchina oltre le specifiche indicate nel manuale.
Seguire tutte le istruzioni di sicurezza e manutenzione fornite nel manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che tutte le parti siano correttamente assemblate prima di utilizzare la macchina.
Non inserire mani o oggetti estranei nella macchina durante il funzionamento.
Non tentare di riparare o modificare la macchina senza assistenza professionale.
Utilizzare solo i materiali di ricarica raccomandati per la Dillon Super 1050.
Non utilizzare la macchina in condizioni di scarsa visibilità o distrazione.
Se si avverte un surriscaldamento o un odore insolito, spegnere immediatamente la macchina e
scollegarla dalla fonte di alimentazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Posizionare la macchina su una superficie piana e stabile.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia collegato a una presa elettrica compatibile con la
tensione della macchina (110 o 220 Volt).
Regolare la velocità del caricatore di cartucce secondo le proprie preferenze, da 0 a 8 RPM.

Uso2.

Preparare le cartucce da ricaricare, assicurandosi che siano pulite e prive di danni.
Caricare le cartucce nella macchina seguendo le istruzioni del produttore.
Monitorare costantemente il funzionamento della macchina durante l'uso.
Terminare l'uso della macchina e pulirla dopo ogni sessione di ricarica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire la macchina e i suoi componenti nell'ambiente. Seguire le normative locali per il riciclaggio e
lo smaltimento dei rifiuti elettronici.
Contattare un centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio
clienti del produttore o consultare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire un uso sicuro e efficace della Dillon Super 1050
Progressive Reloading Machine. Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.



Säkerhetsinstruktioner för Dillon Super 1050
Progressiv Omladdningsmaskin för Pistolkalibrar
Introduktion
Tack för att du valt Dillon Super 1050 Progressiv Omladdningsmaskin. Denna maskin är utformad för att
effektivt och säkert ladda ammunition för pistolkalibrar, inklusive 32 ACP. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll arbetsområdet rent och välorganiserat för att undvika olyckor.
Förvara maskinen och alla tillbehör utom räckhåll för barn.
Kontrollera maskinen regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd under användning för att skydda dig från eventuella risker.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast lämpliga och godkända komponenter och tillbehör med maskinen.
Undvik att använda maskinen i fuktiga eller våta miljöer.
Se till att maskinen är korrekt installerad och fastsatt innan användning.
Justera hastighetsinställningarna försiktigt och undvik plötsliga förändringar.
Använd maskinen endast för avsett syfte och följ alla instruktioner för ammunitionstyp.
Var medveten om att maskinen kan generera värme under användning. Låt den svalna innan du vidrör
den.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Placera maskinen på en stabil och jämn yta.
Anslut maskinen till en lämplig strömkälla (110 eller 220 Volt, 60 eller 50 Hz) med rätt kontakt.
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade och fastsatta innan du kopplar in maskinen.

Användning:2.

Fyll på matarskålen med lämpliga hylsor för omladdning.
Justera hastighetsregulatorn för att ställa in önskad hastighet (0 till 8 RPM).
Följ noggrant instruktionerna för att ladda ammunition, inklusive korrekt dosering av krut och
insats.
Övervaka maskinens drift under användning och var uppmärksam på eventuella avvikelser eller
problem.
Stäng av maskinen och koppla bort den från strömkällan när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av maskinen och dess komponenter bör ske enligt lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte elektriska komponenter i hushållsavfall. Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt
hantering.
Se till att alla rester av krut och ammunition hanteras på ett säkert och korrekt sätt.



Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala distributören. Se till
att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din Dillon Super 1050
Progressiv Omladdningsmaskin. Tack för att du är en ansvarsfull användare!


	frontpage
	en_GB
	it_IT
	sv_SE

